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Jak nosit 
 

 
 
Poznámka: Při plavání si nasaďte plaveckou 
čepici nebo brýle, abyste náhlavní soupravu 
upevnili a dosáhli lepšího efektu při používání. 
 
Co je v krabici 
 

 
Sluchátka 

 
Manual 

 
Kabel USB 

 
2x špunty do uší 

 
Pouzdro 

 



4 
 

Specifikace 
 
Model: BoneSwim MP3 16GB 
Typ: Vodotěsná sluchátka na lícní kosti 
Verze BT: V5.1 EDR 
Frekvence: 20Hz-20kHz 
Baterie: 160mAh 
Čas na hudbu: Až 5 h (80 % hlasitost) 
Doba hovoru: až 4 hodiny 
Pohotovostní doba: 160h 
Doba nabíjení: 1.5h 
Nabíjecí napětí: DC 5V 
Stupeň vodotěsnosti: IP68 
Velikost úložiště MP3: 16 GB 
Režim přehrávání: MP3 / BT 
 
Jak používat 
 

 Zapnutí napájení 
 

Stiskněte a podržte 
tlačítko Play po dobu 3 
sekund a vstupte do 
režimu BT. Bílé a 
zelené LED blikání. 
Výzva: turn on. 
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 Připojení BT 
 

Pro připojení vyberte 
možnost "BoneSwim".  
Výzva: connected 
 

 
 

 MP3 ke stažení 
 

Dvojklikem na Play 
přepnete do režimu 
MP3. Připojte náhlavní 
soupravu kabelem k 
počítači USB potr. 
Zkopírujte soubory na 
disk. Podporovaný 
formát: mp3, wav 
 

 

 
 Vypnutí napájení 

 
Stiskněte a podržte 
tlačítko Play po dobu 3 
sekund. Zelená 
kontrolka bliká. 
Výzva: shut down  
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 Hudba 
 

1) Přehrát/pozastavit:  
Jednou klikněte na 
tlačítko Play 
2) Předchozí skladba: 
Stiskněte a podržte 
tlačítko +. 
3) Další skladba: 
Stiskněte a podržte 
tlačítko -.  

 

 
 Volání 

 
1) Odpovězte/zavěste: 
Jednou klikněte na 
tlačítko Play 
2) Odmítnout: 
Dvakrát klikněte na Play  

 

 Hlasitost 
 

1) Zvýšení hlasitosti: 
Jednou klikněte na 
tlačítko +. 
2) Snížení hlasitosti: 
Klikněte na tlačítko –. 
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 Hlasový příkaz 
 

Rychle třikrát klikněte na 
Play 

 
 

 Baterie 
 

Pokud je stav baterie 
náhlavní soupravy nižší 
než 5 %, 
Výzva: low battery. 

 
 

 Nabíjení 
 

Po koupání umyjte 
zařízení čistou vodou. Po 
úplném vysušení jej 
nabijte pomocí nabíječky 
DC5V a kabelu. Při 
nabíjení svítí zelená LED 
dioda, při plném nabití 
svítí bílá LED dioda. 
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Pozor 
1) Dlouhodobý poslech hlasité hudby může 
způsobit nepříjemné pocity, pokud je to možné, 
používejte střední hlasitost. Nepoužívejte 
dlouhodobě vyšší hlasitost. 
2) Používání sluchátek ovlivní vaše vnímání 
okolního prostředí. Dávejte větší pozor při 
používání sluchátek 
3) sluchátka nerozebírejte ani neupravujte, 
protože by mohlo dojít k jejich poškození nebo 
vyhoření. 
4) Sluchátka neházejte a nevhazujte je do ohně. 
5) Uchovávejte je mimo dosah ohně a 
vysokotlakých zařízení. 
6) Nevhodné pro děti do 5 let, obsahuje malé 
části. 
7) Nezařazujte jej do domovního odpadu. 
Odevzdejte jej do místní stanice pro recyklaci 
elektrozařízení. 
 
Poznámka: Společnost nenese žádnou 
odpovědnost za ztrátu osobního majetku 
způsobenou porušením výše uvedených 
upozornění. 
 
 
 
 



9 
 

Záruka se NEvztahuje na:  
- používat zařízení k jiným účelům, než pro které 
je určeno,  
- instalaci jiného firmwaru, než který je 
nainstalován v zařízení.  
- elektrické nebo mechanické poškození 
způsobené nesprávným používáním.  
- poškození způsobené přírodními vlivy, jako je 
voda, požár, statická elektřina, kolísání napětí 
atd. 
- škody způsobené opravou provedenou 
nekvalifikovanou osobou.  
- nečitelné sériové číslo  
- kapacita baterie se sníží po 6 měsících 
používání (záruka 6 měsíců životnosti baterie).  
 

  Likvidace 
Symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, v 
průvodní dokumentaci nebo na obalu znamená, 
že všechna elektrická a elektronická zařízení, 
baterie a akumulátory v Evropské unii musí být 
po skončení své životnosti likvidovány jako 
tříděný odpad. Tyto výrobky se nesmí likvidovat 
jako netříděný komunální odpad.  
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost Abacus Electric, s.r.o. tímto 
prohlašuje, že EVOLVEO BoneSwim MP3 16GB 
splňuje požadavky norem a předpisů platných 
pro tento typ zařízení. 
 
Úplné znění prohlášení o shodě naleznete na 
adrese http://ftp.evolveo.com/ce/. 
 
Dovozce  
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 
  
Výrobce 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hongkong 
Vyrobeno v Číně 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com  
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Všechna práva vyhrazena. Vzhled a technické 
specifikace výrobku se mohou změnit bez 
předchozího upozornění. 
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Ako nosiť 
 

 
 
Poznámka: Pri plávaní si nasaďte plaveckú 
čiapku alebo okuliare, aby ste slúchadlá upevnili 
a dosiahli lepší efekt pri ich používaní. 
 
Čo je v krabici 
 

 
Slúchadlá 

 
Manual 

 
Kabel USB 

 
2x špunty do uší 

 
Prípad 
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Špecifikácie 
 
Model: BoneSwim MP3 16GB 
Typ: Vodotesné načúvacie pomôcky na lícne 
kosti 
Verzia BT: V5.1 EDR 
Frekvencia: 20Hz-20kHz 
Batérie: 160 mAh 
Čas na hudbu: Do 5 h (80 % hlasitosť) 
Čas hovoru: až 4 hodiny 
Pohotovostný čas: 160h 
Čas nabíjania: 1.5h 
Nabíjacie napätie: DC 5V 
Stupeň vodotesnosti: IP68 
Veľkosť úložiska MP3: 16 GB 
Režim prehrávania: MP3 / BT 
 
Ako používať 
 

 Zapnutie napájania 
 

Stlačením a podržaním 
tlačidla prehrávania na 
3 sekundy vstúpite do 
režimu BT. Bliká biela a 
zelená LED dióda. 
Výzva: turn on. 
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 Pripojenie BT 
 

Ak sa chcete pripojiť, 
vyberte položku 
"BoneSwim".  
Výzva: connected 
  

 

 MP3 na stiahnutie 
 

Dvojitým kliknutím na 
tlačidlo Prehrať 
prepnete na režim 
MP3. Pripojte náhlavnú 
súpravu káblom k portu 
USB počítača. 
Skopírujte súbory na 
disk. Podporovaný 
formát: mp3, wav 
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 Vypnutie napájania 
 

Stlačte a podržte 
tlačidlo prehrávania na 
3 sekundy. Bliká zelené 
svetlo. 
Výzva: vypnutie  

 
 Hudba 

 
1) Prehrávanie/pauza:  
Kliknite raz na tlačidlo 
Prehrať 
2) Predchádzajúca 
skladba: 
Stlačte a podržte tlačidlo 
+. 
3) Ďalšia skladba: 
Stlačte a podržte tlačidlo 
-.  
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 Zavolajte na 
 

1) Odpovedzte/dotazujte 
sa: 
Kliknite raz na tlačidlo 
Prehrať 
2) Odmietnuť: 
Dvakrát kliknite na tlačidlo 
Prehrať 

 

 

 Zväzok 
 

1) Zvýšte hlasitosť: 
Raz kliknite na tlačidlo +. 
2) Zníženie hlasitosti: 
Kliknite na tlačidlo -.  

 Hlasový príkaz 
 

Rýchlo trikrát kliknite na 
položku Prehrať 
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 Batérie 
 

Ak je úroveň nabitia 
batérie náhlavnej súpravy 
nižšia ako 5 %, 
Výzva: low battery. 

 
 

 Nabíjanie 
 

Po kúpaní umyte 
zariadenie čistou vodou. 
Po úplnom vysušení ho 
nabite pomocou 
nabíjačky a kábla DC5V. 
Pri nabíjaní svieti zelená 
LED dióda, pri úplnom 
nabití svieti biela LED 
dióda. 

 

 
Pozor 
1) Dlhodobé počúvanie hlasnej hudby môže 
spôsobiť nepríjemné pocity, ak je to možné, 
používajte strednú hlasitosť. Dlhodobo 
nepoužívajte vyššiu hlasitosť. 
2) Používanie slúchadiel ovplyvní vaše vnímanie 
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okolia. Buďte opatrnejší pri používaní slúchadiel 
3) Nerozoberajte ani neupravujte slúchadlá, 
pretože by mohlo dôjsť k ich poškodeniu alebo 
vypáleniu. 
4) Nehádžte slúchadlá ani ich nevhadzujte do 
ohňa. 
5) Uchovávajte ich mimo dosahu ohňa a 
vysokotlakových zariadení. 
6) Nevhodné pre deti do 5 rokov, obsahuje malé 
časti. 
7) Nevyhadzujte ho do domového odpadu. 
Odneste ho do miestnej stanice na recykláciu 
elektrických zariadení. 
 
Poznámka: Spoločnosť nezodpovedá za žiadnu 
stratu osobného majetku spôsobenú porušením 
vyššie uvedených upozornení. 
 
Záruka sa NEvzťahuje na:  
- používať zariadenie na iné účely, než na ktoré 
je určené,  
- inštaláciu iného firmvéru, ako je nainštalovaný v 
zariadení.  
- elektrické alebo mechanické poškodenie 
spôsobené nesprávnym používaním.  
- poškodenie spôsobené prírodnými faktormi, 
ako je voda, oheň, statická elektrina, kolísanie 
napätia atď. 
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- škody spôsobené opravami vykonanými 
nekvalifikovanou osobou.  
- nečitateľné sériové číslo  
- kapacita batérie sa zníži po 6 mesiacoch 
používania (záruka 6 mesiacov životnosti 
batérie).  
 

  Likvidácia 
Symbol preškrtnutého kontajnera na výrobku, v 
sprievodnej dokumentácii alebo na obale 
znamená, že všetky elektrické a elektronické 
zariadenia, batérie a akumulátory v Európskej 
únii sa musia po skončení životnosti likvidovať 
ako separovaný odpad. Tieto výrobky sa nesmú 
likvidovať ako netriedený komunálny odpad.  
         

    
VYHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Abacus Electric, s.r.o. týmto 
vyhlasuje, že EVOLVEO BoneSwim MP3 16GB 
spĺňa požiadavky noriem a predpisov platných 
pre tento typ zariadenia. 
 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode nájdete na 
adrese http://ftp.evolveo.com/ce/. 
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Dovozca  
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 
  
Výrobca 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hongkong 
Vyrobené v Číne 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com  
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Všetky práva vyhradené. Vzhľad a technické 
špecifikácie výrobku sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. 
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How to wear 
 

 
 
Remark: Wear a swimming cap or goggles when 
swimming to secure the headset and get a better 
effect when using it. 
 
What's in the box 
 

 
Headphones 

 
Manual 

 
USB cable 

 
2x earplugs 

 
Case 
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Specifications 
 
Model: BoneSwim MP3 16GB 
Type: Waterproof cheekbone hearing aids 
BT version: V5.1 EDR 
Frequency: 20Hz-20kHz 
Batteries: 160mAh 
Time for music: Up to 5 h (80% volume) 
Talk time: up to 4 hours 
Standby time: 160h 
Charging time: 1.5h 
Charging voltage: DC 5V 
Degree of waterproofness: IP68 
MP3 storage size: 16 GB 
Playback mode: MP3 / BT 
 
How to use 
 

 Switching on the power 
 

Press and hold the 
Play button for 3 
seconds to enter BT 
mode. White and green 
LED flashing. 
The challenge: turn on. 
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 BT connection 
 

Select "BoneSwim" to 
connect.  
Challenge: connected 
 

 
 

 MP3 download 
 

Double-click Play to 
switch to MP3 mode. 
Connect the headset 
with a cable to the 
computer USB pot. 
Copy the files to disk. 
Supported format: mp3, 
wav 
 

 

 
 Power off 

 
Press and hold the 
Play button for 3 
seconds. The green 
light is flashing. 
Challenge: shut down  
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 Music 
 

1) Play/Pause:  
Click the Play button once 
2) Previous track: 
Press and hold the + 
button. 
3) Next track: 
Press and hold the - 
button.  

 

 
 Call 

 
1) Answer/Inquire: 
Click the Play button once 
2) Reject: 
Double click on Play 

 
 

 Volume 
 

1) Increase the volume: 
Click the + button once. 
2) Volume down: 
Click on the - button.  
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 Voice command 
 

Quickly triple-click on 
Play 

 
 

 Batteries 
 

If the headset battery 
level is below 5%, 
Challenge: low battery. 

 
 

 Charging 
 

After bathing, wash the 
device with clean water. 
Once completely dry, 
charge it using the DC5V 
charger and cable. The 
green LED lights up when 
charging, the white LED 
lights up when fully 
charged. 
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Attention 
1) Listening to loud music for a long time may 
cause discomfort, use medium volume if 
possible. Do not use a higher volume for a long 
time. 
2) Using headphones will affect your perception 
of your surroundings. Be more careful when 
using headphones 
3) Do not disassemble or modify the headphones 
as they may be damaged or burned out. 
4) Do not throw headphones or throw them into 
the fire. 
5) Keep them away from fire and high pressure 
equipment. 
6) Not suitable for children under 5 years of age, 
contains small parts. 
7) Do not dispose of it in household waste. Take 
it to your local electrical equipment recycling 
station. 
 
Remark: The Company shall not be liable for 
any loss of personal property caused by a breach 
of the above warnings. 
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The warranty does NOT cover:  
- use the equipment for purposes other than 
those for which it is intended,  
- installing firmware other than that installed on 
the device.  
- electrical or mechanical damage caused by 
improper use.  
- damage caused by natural factors such as 
water, fire, static electricity, voltage fluctuations, 
etc. 
- damage caused by repairs carried out by an 
unqualified person.  
- illegible serial number  
- battery capacity will decrease after 6 months of 
use (6 months battery life guarantee).  
 

  Disposal 
The crossed-out container symbol on the 
product, in the accompanying documentation or 
on the packaging means that all electrical and 
electronic equipment, batteries and accumulators 
in the European Union must be disposed of as 
separated waste at the end of their life. These 
products must not be disposed of as unsorted 
municipal waste.  
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DECLARATION OF CONFORMITY 
Abacus Electric, s.r.o. hereby declares that the 
EVOLVEO BoneSwim MP3 16GB meets the 
requirements of the standards and regulations 
applicable to this type of device. 
 
The full text of the Declaration of Conformity can 
be found at http://ftp.evolveo.com/ce/. 
 
Importer  
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Czech Republic 
  
Producer 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hongkong 
Made in China 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com  
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
All rights reserved. Product appearance and 
technical specifications are subject to change 
without notice. 


	Jak nosit
	Co je v krabici
	Specifikace
	Jak používat
	Pozor
	Ako nosiť
	Čo je v krabici
	Špecifikácie
	Ako používať
	Pozor
	How to wear
	What's in the box
	Specifications
	How to use
	Attention

